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MIROVNA KONFERENCA. 
Fesko vprašanje. Načelo samoodločbe. 

LONDON 28. »Evenlng Standard«. ki je baje gla-
silo ministrskega prodsedraka Lloyd Georgea. na-
g'aša v nekem čianku navzkrižje med načelom sa-
moodločbe. ki ta proglaša Wilso» kot evanđelje, in 
»kršenjem tega načela od strani istega V/ilsona 
glede reškega vprašanja*. VVilson se je — pravi 
rečeni list — protivi! temu, da bi se Gdansko pri-
sodite Poijski, ker je Um večina prebivalstva nem-
ška. Kak vzrok je torej, da ne bi se italijanska 
Reka prisodila Ita-liji? Da more Reko odrekati Ita-
liji, se je Wilson zaiekel ravno k istim arjpimea-
tom. s Katerimi je odklanjal pripoiaanje v slučaju 
Odanskega. Vztraja pri tem, da j « Reka potrebna 
Jugoslovanom; ali Gdansko je še neizmerno bolj 
potrebno Poljakom, ki nimajo nobeaega drugega 
dohoda do morja, dočim jih imajo Jugoslovani kak 
ducat. — »Daily Telegraph« posacmlje komentarje 
ameriških listov proti nepremišljenemu činu pred-
sednika ter priznava Orlandu pravico, da na izziv 
VVilsona ojgovori. povrnivši se iz Pariza z novim 
mandatom parlamenta. Tudi pričakuje, da Orian-
do s svoje strani izzove sodbo amerikanskega 
kongresa o vedenju predsednika ter da kongres, ki 
je po večini nasproten \Vilsonu. ne izreče socbe, 
ki bi biLa popolnoma «godna za VVilsona. Rečeni 
list zaklničuie: »Teža krize je odvisna od dejstva, 
da bi odkičitev konference o jadranskem vprašan.« 
mogla določiti prihodnjo orijentacijo Italije, torej 
prihoda e lice vse Evrope, in prepričam smo. da 
U pomislek najviše važnosti določi tudi vedenje 
angleške vlade, ki jej je nato sagotovijena podpo-
ra brez pridržka vseh irajzdravejih elementov 
iarnega mnen.a angleškera. (Soglašamo z zavze-
B>in:em gori prvo imenovanega lista aa načelo sa-
moodločbe. Mi sma vedno naglašall celo to. da 
ki bila izvedba tega aačeia najkrajša in najpošte-
aeja pot do trajn-jra in pravičnega miru. ako ob-
velj za vaa sporaa teritorijalaa vprašanja!) 

Pomembna Izjava glasila ministrskega predalnika 
Claraeaceauja. 

PARIZ 29. »L* Homme Libre« — gtasilo Clemen-
ceauja — prl-?Kva tudi. da je trenotek kočljiv in 
težavea. vex6ar meni. da nI smeti pretiravati ta-
ko. kakor M to hotel kak list; posebno pa ni možno 
• pravičevati komaj prikrivanih napadov, naperje-

proa "olitiki VVilsoM od strani prijateljev, ki 
tfh Ust otrfolžuje. da hočejo slabo Italiji. Hom-
ire Libres vprašuj«, hoče-K Itaiia i»-» '«ga miru, 
ali pa miru. sprejenvši pametno transakcijo, ki ne 
bi imela le ta u.peh, da »i dopustila ustanovitev 
nove l i režima, oprtega na vV«ilsonova načela. 
sprr;=ta skoro scgtesno sd v»e'n narotov. marveč 
bi zagotov i* posebno Italiji prijateljske odnošaje z 
narod:, ki »o — ali hoče Itaiim. aVi aočn — ne so-
»edje! G'.?silo nrinistr-skega predsednika nadElfi-
jc: »AH bo par'«ment y vztrajal v nesprav-
•l^sem ivicijor-alizmii, ki bi mu mogei odtegn ti srm-
pa: c Amer-i e? Ali pa — s-sprotno — ubere po; 
K' >;r^jj Koncesij? To je taiaost jutršnjera dne. Ali, 
lahko je videti že danes, kaj more Italija prido-
biti ali irrubiti. odločujoč se za eno ali drugo črto 
vedenja. Glasilo min str-skega predsednika zakljr-
čuje: »Na store zavezniki onkraj Alp, kar hočejo, 
a?:. :a grjto^o. da ta dogodek ne rakasni Cc+z tniii: 
In še 
darj: 
h: nj: 
4elit: 
tebi 

nemškim pooblaščencem. Ta oficijelni 
urede sporazumno načelniki vlad. 

pregled 

) j getevo je, da aTOCi, k; so sedaj £C.;o-
sve ; ti«?: e, niso * j č nri volji dopuščati, da 
1: r žrtvr ne prinesle nič druier*. rrgo raz-

in nidvKvd>e ijnperiiaiizffna. ki n : * v 
tai; bc-Jo.ih \c]n. Tem iv-.o-om in toliko de 
da dc>e rogc.bo, »prav i lno spretno v ra-

m oves marveč da dobe trajen in r s*i mir. Kit 
hočejo, je. ne bodo več rro":ne vojne, in hočejo 
to dovolj cčločno, ca bodo mogli v«ifcti vsem. ne-
teča ali onefa miru, ^ampak — mir enostavno... 
("Sadalina izva -na je tukajšaja oblast zasegla.) — 
»Nctt-^ ;rk Sun« doznaie. da v *me'iVan?k:h kro-
11, j i vo rc , da je V/lIsona lajbolj orlovcllilo cej-
it-.c. da mu londonskega pakla aikuar »iti poku-
s i aisc. E;ina verzija, ki o je oa videl, :e bila 
•aa. ki je dala v javnost boljieviška vlad«, k. 
•a se v mar sričem razlikuje od pravega dokumenta. 

R^crava • Zvezi narodov nn plenarni seji 
konference. 

PA3IZ Hvmarna seja mirov»e kanference je 
ot'-or ena ob 3 papoldae pod predsedstvom 

Clc.menceauja. Začela se je razprava o porečju 
komisiis za Zvezo aarodov. Wi4soa je dal negk-
sitl izpien-emte na beseiilu. določenem dne 14. te-
k -a:rja: Noben član Zveze aaradov ne more iz-
stopiti. ako ni napovedal tesa dve leti poprej. 
Sklepi sku^ščim; bodo morali biti settesai; v se-
4:i Zvez« narodov je določena Zea^va. more pa 
se pren>estlti tudi v drug kraj; razsojevan;« m 
vsa navzkrižja bodo pedrejena v tolmačenju po-
godb, in vsa vprašanja meda a rodne ga prava; iz-
kijuCenje kak^ea čJaaa iz Zveze >e mažao. 6im je 
ta »rešil kako kršeaje svojih obveznosti; noben: 
driavi se ne more naložiti kmk ma»Jat ?roti njeni 
volji- Ukreaejo se odredbe v zaščit« <ie4a. Zveza 
narodov bo pospeševala •rgaaizacijo Rdočega 
križa. 

Klavzsla* pogadbn s 
PARIZ 23. »Temps« menr, da bora še *va d « ev « 

tadaščala svetu aačelnikov laJ, da davrše pro-
ačev ; » e klavzul potodbs z Nemčij«. Glede Alza-
ciie-Lorene sodi list. da so bHe sprejete vse izje-
rns. izaešene cd Francije iz raziogov posebnega 
zvača a teh dveh pokrajia. Preostaje le še. da pri-
trde aačelniki vlad. kar se z j o i i gotavo v torek. 
Razna poročila velevlasti so pričele pripravljati 
•kvocit pregled »reiiminarijev. ki se priobči časo-
pt&ooi v trenot'xB, ko bo besedne pogodbe izročeno 

Ullsonoua spomenico o italiliinsklh 
zahtevah. 

R i m 29. Spomenica, ki jo je izročil pred-
sednik Zedinjenih držav dne 14. aprila itali-
janskemu ministrskemu predsedniku, se glasi 
tako: 

»Predsedniku ministrskega sveta Italije go-
spodu Orlandu. 

Ni je večje skrbi in bojazni nego je ta, kajti 
moja največja želja in hkratu želja vseh mojih 
tovarišev je, da bi se Italiji izkazala čim večja 
pravica. Pri svojem premotrivanju sem pa ob-
čutil, da je ta zadeva, glede na katero nisem 
imel in nisem mogel imeti nikake izbire, čutil 
sem se obvezanega uporabljati s čim večjo 
skrbnostjo vsakršno zaključevanje, ki bi mi 
omogočilo, da dosežem onih 14 mirovnih 
točk, ki sem jih navedel t poslanici z dne 3. 
januarja 1918, naslovljeni na kongres Zedinje-
nih držav, in tej sledeče poslanice. Te štiri-
najstere točke in načela, navedena v sledečih 
poslanicah, so bila z enim samim pridržkom 
formalno sprejeta s strani držav, združenih 
proti Nemčiji, in bodo tvorila podlago za mir 
z Nemčijo. Ne čutim se upravičenega predla-
gati drugačno podlago za mir z Nemčijo, dru-
gačno zopet za mir z Avstrijo. V spominu bc 
še, da sem v odgovor na sporočilo avstrijske 
vlade, ki je predlagala, naj se prično pogaja-
nja za sklenitev premirja in miru na podlag, 
onih zgoraj omenjenih 14 točk, izjavil, da je 
velevažen razlog, radi katerega se imenovane 
točke ne bi mogle več uporabljati. Te točke 
so zahtevale samoupravo za onn razne države 
ki so tvorile avstro-ogrsko državno akupnost, 
in jaz sem dal izjaviti, da je treba sedaj prepu-
stiti narodom imenovanih dežel, da odiočijc 
nadaljno svojo usodo in svoje politične odno-
šajc; vzbudi vsi obče simpatije so narodi odlo-
čili, da se ustanovijo v neodvisne države. 
Njihova popolna ločitev od Avstrije in iz tegr 
sledeča popolna razrušitev avstro-ogrek« dr-
žavne skupnosti sta dali nov značaj in nov po-
men ureditvi, ki naj se izvede, vsaj kolikor 
prihajajo v poštev vzhodne meje llalije. O-
sebno sem jaz popolnoma pripravljen pristat: 
na to, da dobi Italija celoten obseg svojil 
meja na severa ter povsod, kjer prihaja v do-
čiko z avstrijskim ozemljem, tudi vse ono, kar 

je bilo obljubljeno v takorvanem london-
skem dogovoru; imam pa tudi jasno jnnenje, dz 
se londonski dogovor ne mor« uporabljati pri 
ureditvi njenih vzhodnih meja. 

Crta, ki je bila določena v londonskem dogo-
voru, je bila ustvarjena z namenom, da se 
ustanovi primerna meja s popolno varnostjo zc 
Italijo proti vsaki možni sovražnosti in prot 

srikršnerau napadu s strani Avstro-Ogrske. 
?oda Avstro-Ogrske ni več. Te vzhodne meje 
c bodo dotikale dežel, ki ne bodo imele po-

morske in vojaške sile Avstrije, ki so se usta-
novile v popolni nezavisnosti od Avstrije, k 
so bile urejene z namenom, da izpolnijo zako 
r.ite narodnostne zahteve, in ki tvorijo države 
ii niso sovražne noremu evropskemu režimu 
ampak ki imajo v njem svoj izvor in ki so pri-
zadete na njegovi ohranitvi, odvisne od go-
jitve prijateljstva ter vezane na skupno poli-
tiko miru, ravnajočo se po določbah Zveze 
naroaov. S temi dejstvi pred očmi sem načel 
jadransko vprašanje. Z obeh strani je dogo 
vorjeno in jaz prav iz srca prihajam na ta spo-
razum, da se pristanišči Trst in Pula in žnjima 
večji del istrskega poluotoka morajo odstopiti 
Italiji, katere vzhodna meja teče vzdolž na-
ravne strategične črte, določene po prirodni 
obrazbi dežele; črte, katere naris se je s pre-
cejšnjo skrbnostjo poskusil izvesti • prilože-
nem zemljevidu. Na italijanski bedo vključene 
po tej Črti precejšnje skupine neitalijanskega 
prebivalstva, toda njihova usoda je po naravi 
dežele tako naravno zvezana z usodo italijan-
skega prebivalstva, da se njihova vključitev 
lahko smatra za popolnoma upravičeno. Te 
upravičbe pa bi, po mojem mnenju, ne bilo 
ako bi se vključila Reka ali kak drug de 
obali južno Reke • meje italijanskega kralje-
stva. Reka po svoji legi in po vseh okolnostih 
svojega razvoja ni italijansko, ampak medna-
rodno pristanišče, ki služi deželam na vzhodu 
in na severu reškega zaliva. Bal radi tega, ker 
je to pristanišče mednarodno in ker se brez 
krivice ne more podrediti nobeni suverenosti 
je moje jasno mnenje, da bi moralo biti de 
ležno v veliki meri samosvoje avtonomije, in 
dasiravno bi brezdvomno moralo biti vključe-

t carinski sestav nove jugoslovanske dr-

P O D L I S T E K 

IIlKolcj S e ' J l r i c u . 
gasiti spisal M. Arctoašev. — Posloveni! M. 

Oni je skomiznil z rameni, toda takoj je ob-
stal miren, in s tem pokaral da je pripravljen 
na vsako irtev. 

Aladjev tega ni prezrl, premagal pa je svojo 
jezo in nadaljeval kolikor mogoče mirno: 

• Pred vsem bodite uverjeni, Viktor, da ni bil 
vzrok strah, da sem se obrnil od v a s . . . Toda 
končno veste to prav dobro, priznajte torej 
enkrat tudi pošteno.« 

»Tega o vas tudi nihče ni mislil,« je vpletel 
mali mož z obrazom kakor kanja. 

»Od vas sem se ločil samo iz tega vzroka, 
ker se je izvršil v mojih nazorih temeljit in 
popoln preobrat. Ce to ni zadevalo ravno nji-
hovega bistva, je zadevalo nekatere taktične 
pripomočke Zjasnilo se mi je — « 

» M o j 1 Mali mož je poskočil in zdrdral: 

no 
ž a ve, da bi vendar v svojem interesu in v in 
teresu držav zaledja moralo ostati svobodno 

da svobode ni mogoče privleči s silo, dn je 
treba ljudstvo vzgajati in tako dalje.« 

Besede so drdrale iz njegovih ust tako aaglo 
kakor bi jih bil imel tam že davno zaprte in 
jih je sedaj naenkrat izpustil. Pri tem je divjal 
v sobi gor in dol, obračal in sukal svoj kanji 
obraz v vse smeri, okrogla očala so se rvetli 
kala in kakor kremplji upognjeni prsti njego-
vih dvignjenih rok so se zdeli, da hočejo vsak 
trenutek pograbiti neviden plen. 

Aladjev je stal sredi sobe in ni prišel do be 
sede. Nerazumljivo mu je bilo, da ga niso ra 
zumeli, posebno, da ga ni hotel razumeti ta 
mož, na kojega strani je živel dolgo, ki ga je 
ljubil in stavil vso vero vanj. Vedno bolj se je 
zavedal, da se med njima razprostirajoči pre 
pad neprestano širi in postaja nepremostljiv, 
da vsaka njegova beseda brez učinka odleti od 
njegovega bivšega prijatelja. 

Kako čudno, da sedaj ona dva, ki sta se ču-
tila še pred kratkem tako bližnja, kakor bi 

da služi trgovini, ki si naravno in nezadržno 
išče vhoda in izhoda r njegovi luki. 

Države, ki jim služi to pristanišče, bodo nove 
države, ki bodo morale imeti polno zaupanja 
• svojo zvezo z izhodiščem na morje. Prija-
teljstva in koncesije bodočnosti bodo • veli-
kem delu odvisne od sporazuma, kakrSnega 
sem jaz predlagal, in prijateljstvo, sodelovanje, 
svoboda dejanja morajo biti podlaga vsakr-
šnemu mirovnemu sporazumu, ako naj b.o mir 
trajen. Mislim, da bo soglasanje obče v tem, 
da se naj otok Vis odstopi Italiji in da naj Ita-
ija obdrži valonsko pristanišče. Mislim, da 

bo soglašanje obče v tem, da naj utrdbe, ki jih 
e ustvarila avstrijska vlada na otokih ob ja-
dranski obali, ostanejo trajno in pod medna-
rodnim jamstvom razrušene in da naj razoro-
žitev, ki naj se določi na podstavi Zveze naro-
dov, omeji pomorske sile držav na vzhodni ja-
dranski obali na ono omejeno mero, ki je po-
trebna za izvrševanje redarstva na morju, na 
otokih in na obali. To so zaključki, do katerih 
moram prihajati, prisiljen po moči sporazum-
ijenj, iz katerih izvira sedanji mir. Nikakršen 
drugačen zaključek se mi ne zdi v skladu z 
omenjenimi sporazumljenjL T o so sporazum-
ijenja, ki jih je sprejel ve* svet in ki vplivajo 
s posebnim pritiskom na Zedinjene države, 
kajti tem je bila dana prednost inicijative za 
pričetek mirovnih pogajanj in njihove obvez-
nosti so podlaga vsemu težavnemu vprašanju, 
n gotovo le na podlagi take ureditve doseže 

Italija velike zgodovinske namene, po katerih 
e v tolikem času stremel njen narod. Poprav-
ljene so popolnoma zgodovinske krivice, ka-
terih žrtev je bila Italija po krivdi Avsiro-
Ogrske in vsled dolge vrste nepravičnih dogo-
vorov, ki bodo, kakor upam, v kratkem izbri-
sani iz človeškega spomina. Nič ni odrečeno 
Italiji, ki bo mogla izpopolniti svoje narodno 
ujedinjenje. Tu in tam na otokih jadranskega 
norja in vzdolž vzhodne obali tega morja so 
skupine, ki obsegajo mnogo elementov itali-
anskega prebivalstva, toda obveznosti, s ka-
lerimi vstopajo nova ljudstva v družino aaro-

ov, bodo varovale v zadostni meri svobodo, 
azvoj in vse pravične zahteve narodnostnih 
n plemenskih manjšin in za tem varstvom bo 
edno čuvajoča in zadostna avtoriteta Zveze 
arodov. In od vsega početka se izognemo 

Lako usodni zmoti, da bi iz najbližnjih aosadov 
ia vzhodu naredili neprijatelje, podnetivši baš 
o ni o bčutek krivičnosti, ki je motil tekcia ge-
eracij evropski mir in ki je v nemalelm delu 

jil vzrok enemu groznemu konfliktu, ki smo 

*a prečivelLa 

it&lllsnsKa ztornica. 
ItafH-anski parlament se yi sestal v torek — po-

prej nego je bilo določeno. Razumljivo je to po ve-
lepomeir.bnih in senzacijonelnih dogodkih, ki so se 
rgrali te dni, posebno z orirom na postedice, ki b". 
jih mogel imeti odhod italijanske delegacije iz Pa-
-iza. Ko se K to zgodilo, so italijanski Ifcsti nagia-
iali. da se italijanska delegacija zavoda ogromne 
odgovornosti, ki si jo je nadela s sklepom, da se 
Stegne razpravam četvorice in da ostavi konfe-
enco. Zffto da hoče sfišati sodbo parlamenta, da 

sadobi od nj«ga nov mandat za nadaljnje po-
tepanje. 
Tako je bil nemedo«oa sklican hal parlament. 

Mnogi so pričakovali v prvi seji velikifc odlcČiteV, 
senzacij. Mi smo sodili drugaoe in nismo se motili. 
Ta siza ie pač prinesla znamenitih Izjav od strani 
vlade in parlamentarcev, ni pa prinesla nikakega 
odločilnega sklepa. Očividno je tndi zbornica pod 
Tritlskom zavesti, da si tudi ena naloži oars»£0 
odgovornost s svojimi odločitvami. 

Prvi je irpregovoril ministrski predsednik Or-
lando, ki je v dolgem govom rszlagal vedenje ita-
lijanske delesacije in ie opravičeval. Naglašal je. 
da bi se bili morali na začetka pogajanj z Nemci 
določiti vsaj glavne črte. kriteriji, po katerih naj 
se rešijo italijanske teritorijalna vprašanja. Za slu-
čaj, da se to ne zjgodi, je opozoril, da ne bi mogel 
pritrditi pogodbi z Nemčijo. Kajti mir mora biti 
splošen in mora vsebovati tudi Italijo in nje za-
veznike. 

Naglnšal je, da so bili ednošaji med raveznlkl 
ves čas, ko so se izdelovali pogoji mini z Nem-
čijo, irajprisrčnejši. Vedno so «e uvaževeli raziogi, 
ki «h je uveJjavljala Italija. 2ivlienskt itali;suisk« 
vprašanja — določitev teritorijalnih mej — ni»o 
mogla biti sicer predmet formalni* rnzprav 
konference. Vendar je italijanoka delerscija po4-
krepljala te zahteve s spisi ia doku«eati in m 
osebnih razgovorih. 

Ha teh razgovorih so se sicer pojaviln na v 
skriija v menenjih med različnimi vladami, po-
sebno med italijansko in amerikansko, vendar ni 
nikdar mislil, da se to navzkrižje absolutao ne 
bi dalo poravnati. Vedno so mn zatrjali. da ameri-
kanska delegacija ni priila še do nobenih defini-
tivnih zaključkov glede italijanskih zahtev. Ni za-
nemarjal nobene prilike, da »e bi bil naglašal : 
vso odločnostjo, da program Italijanskih rivendi 
kacij temelji na glavnih temeljih, ki tvorijo za 
itali'snsko vlado ahsolnte« pogoj. To jo vsefclna 

delovanja italijanske de!e»iacie do 13. aprila, ko le mu je pr:tr?evr.!a zbornica ni }e čul poprej hozano 

Samo ljubezen in neskončno potrpljenje, ki sta 
skozi stoletja vodila ljudi skupaj in skupno 
moreta iztrebiti iz zgodovine elementarni boj, 
nasilje in zasužnjevanje. Vzpričo te titanske, 
stoletja trajajoče, neumorne delavnosti je brez 
vsakega posebnega pomena, če vrže roka 
ogorčenega človeka z dinamitom napolnjen ko-
šček kovine, da se omadežujejo tla nekaj pal-
cev iiroko s krvjo in če to povzroči cele legijo 
boja in maščevanja željnih! Aladjev je glo-
boko vzdihnil ia stisnil mogočne roke z bo-
lestno gesto. 

»Kaj bi se dalo napraviti . . . saj izprevietim, 
da se ne razumeva več,« je dejal melanholično 
in s poveŠeno glavo sedel k mizi. 

»Seveda, da se ne razumeva več,« je potrdil 
oni silno. »Popolnoma odveč je, da bi zgubljala 
o tem še besede.« 

Aladjev je vlekel prste, da so pokali v skle-
pih in molčaL 

Mali črni možiček je stal neodločen še tre-
nutek in zrl v Aladjeva. Potem pa se je naen-

jc . . , 

imela skupno srce, da sedaj govorita naenkrat 
v tako tujem jeziku samo vsled tega, ker je; krat spomnil in rekel: 

ZjssrUo se vam dobil Aladjev prepričanje, da morilec ostane I »Na vsak način ta zav i tek lahko ostane do 
. , r Z j «**ui* m v«uu j t n i f ^ - i če autfi v ali o n e a imenu, jutri tukaj?« (Da^e.) 

bilo sklenjeno, da se pozovejo nemški delegatje. 
Dne 14. aprila mu je flffočil predsednik VVilson 

svojo i>czj»ano poslanico. Ta odreka Italiji vsako 
pravico do Dalmacije in otokov, priznava Reki 
popolno svobodo ter odreka zedinjenje z Italijo. 
Ko je Izjavil predsedniku, da kalijani ne morejo 
sprejeti miru s takimi pogoji, mu ni dal predsednik 
zadovoljivega odgovora glede teh treh bistvenih 
točk. Ob takih okolnostih ni mogla italijanska de-
legacija koristno delovati za druge in dostojno — 
za-se, ker >e nedostajalo sprejemljive podlage. 
Predno pa s<ori — je izjavil WiIsonu — radikrlne 
ukrepe, se hočem posvetovati s predstavitelji dru-
gih zavezniških vlasti, s katerimi je Italija vezana 
od posebnih ©dnošajev. Predsednik je posebno to-
plo obžaloval, meneč, da naj bi se Francija in An-
glija zavzeli, da se najde pot do poravnave. S 
svoje strani da je dal proučiti vprašanje od svojih 
izvedencev, da vidi kake koncesije bi se še mogle 
dati italijanskim aspiracijam. 

Italijanski delegaciji se je videlo, da to novo 
dejstvo u-jtvarja ogromno težavo, ne le zato, ker 
je stvar, ki je bila dotlej notranja, postala javna, 
ampak tudi in še posebno zato, ker so — potem, 
ko so se dale izjave, naslovljene na čustvovanje 
in voljo narodov sploh, hi Malijenskega še pose-
bej — nastali dvomi na popolnosti avtoritete in 
ugleda, ki sta bila potrebna italijanskim delega-
tom, da rešijo svojo nalogo v najtežji in odločikii 
uri. Nastalo je torej za italijansko delegacijo pre-
judfcljelrto vprašanje, ki jim ni dovoljevalo, ire da 
odklonijo, ae da sprejmejo fcakršensibodi pred-
log, ne da bi se poprej starih v stik z deželo in 
parlamentom, ki imata edino pravico, da izrazita 
sodbo o vedenju delegacije in o odgovornosti ita-
lijanske vlade. Podavši tako na kratko ali verno 
zgodovino dogodkov, ki »o se razvijali dosodaj. 
prosi narodno skupščino, naj Izreče, ali sta bile 
vlada in delegscija zvesta tolmača misli in volje 
parlamenta in dežele? 

Na to je govori! ministrski predsednik Orlando 
o Baziranju Francije ia Anglije in drugih drnav 
glede italijanskih teritorijalnih vprašanj. Imel je 
dcig razgovor z Wilsoaom dne 24. aprila. Sta-
lišče FrancHe ia Anglije je: vedno ste lojalna pri-
znavali častno obvezo, sprejeto z londonskim 
pakterm, ki ga bočete zvesto spoštovati. Ali izja-
vili ste: ker ta pak ne vsebuje, marveč izključuj« 
Reko, ne morete »orUšati z italijanskim nazira-
njom. 5prejeli »te načelo, da Reka bodi svobodno 
in neodvisao mesto, t«da pride naj -to v obliki 
kompromisa, ne pa s popolno izvecbo določb po-
godbe. Italija pa je aa stališču, da »e zahteve Ita-
lije sprejmo v ceflotL Noče ponavljati razlogov 
zgodovinsko pravice In narodne solidarnosti, ki ste 
tako zasidrani v vsakem Italijanskem srcu; da jc 
razlaganje etniških statistik in geografično na-
našanje sVcro žaljivo. Tudi ečitan}e in>oerijai;<tič-
nh čustev >e žaljivo za italijanski narod, ki gotovo 
r.i podal dokszov požrešnosti na razpre-ah o niili-
arfah, ki se zahtevajo za poprave, :n ki se nc 
vznemirja, ko se imajo v tej ali crri cbl kl ra^-
sežna Ih bogata ozemlja Azije ia Anieril.e deliti 
med vojskujoče. Vlada mora biti ob strani naroda, 
ki je pokazal, da se bori le za aakrosanktno pra-
vico. 

Vendar je bila italijanska delegacija pripravlje-
na iskati poti za poravnavo. V ta namen je bila v 
direktnem stiku z angleškim ministrskim predsed-
nikom. ko e bila objavljena poslanica predsc»'ai-
kova. Naglasa pa, da bi imela Italija, tudi če b' 
bilo ustreženo vsem nje zahtevam, veliko manje 
prebivalcev drugega plemena, nego druce države, 
ki se vsled vojne ustanove, -ali preosnujejb. Italija 
ne more staviti nobenega formalnega predloga, k: 
bi bil obvezen za zaveznike; zahteva le, naj se ae 
vrši nasilje na volji tako italijanskega mestr 
(Reke). Zahteva za Reko pravico samoodločbe, da 
sama določi svoio usodo. Se se nadeja, da bo ta 
njegov apel sprejet. Kar se tiče na-s — je vzkliknil 
Orlanoo — smo odiočeai, da ne prekinemo zveze, 
marveč da jej ostanemo zvesti, ne le radi obveze 
po dani besedi, ampak tudi radi nesmrtne svetosti 
krvi, prelite skupno. 

Na to je naglašal, na Je položaj zelo resen. Iz-
javlja pred parlamentom, da hoče ohran'ti sprav-
ljivega duh«, kolikor je združljiv z na-oorvo vestjo 
in dostojnostjo. Z isto iskrenostjo morim sedaj do-
ločiti oblike, v katerih bi se dal doseči sporazum. 
Ali na razgsvsrn 4ne 24. aprila se navskrižje ni 
pokazalo samo rlede našega ijlecališča. ampak 
tu4i med zavezniki. Pobožaj je že sedaj resen, a bi 
mogel poslati še resr.eji . Noče govoriti o škodah, 
Jca bi mogle grozi-ti deželi, če ne bo ustreženo nje-
afan zahtevam. Osebno pa je uverjen, da bo ita-
lijanski narod — tudi če ni navdahnen od slepe 
•sspravljivosti in želi iskreno, da ohrani svoja za-
vezništva in prijateljstva — znal dopriaašati še 
druge žrtve. Pričaknjemo torej sodbe z vedrim sr-
cem. In z vedrim srcem pričakuje narod »adall-
nih dogodkov. Ohraajal je vero in hladno kri, ko 
se je vrgel v strašno nesrečo vojne. Zakaj naj bi 
bil (drugačen vpričo hudih težav? Tu v tej novi 
nevarnosti bo moral podati dokaz razumevajoče 
in resne Uadnosli. zahtevajoče da vsi. združeni v 
udanosti do domovine skušajo nadvladati še to 
zaenjo bitko. V tem trenotku naj urihnejo stran-
karski spori. Boji naj začno zopet jutri, a ta »ju-
tri« naj osvetla slavo povečane Italije! 

Govor ministrskega predsednika je bH spremljen 
od ponavljajočega so pritrjevanja, a na zaključku 
je bilo odobravanje splošno in vihsrno. 

Na to je predlagaj Lnzzatti sledeči dnevni red: 
Zbornica, kot taičitnica dostojanstva ia toinačica 
voljo naroda italijanskega, se izjavlja solidarno z 
vlade ter jej potrja vnovič svoje zaapanje za uve-
ljavljeaje naviiiih pravić Italije kot neisosihen po-
ro] pravičnega in trajnega mirn. 

Na to je Lnezattl več ali manje psrafratJral Iz-
vajanja ministrskega predsednika. Naglasi je ve-
liko žrtve, ki jih je doprinesla Italija in ki jih za-
vezniki dobro poznajo. Italija da je bila celo pre-
skromna v protlašanj« s v o j i uspehov. Za vzpo-
stavo Jkod vsled omistošenj hi morala dobiti Ita-
lija vsaj toliko, kolikor drugi zavezniki, ali pred-
sednik WiIson je zavzel nadvladovalno pozicijo, da 
ai je bil nekaj časa glavar države in vlade brez 
odgovornosti parlamentarnega režima. V svoji 
ladnji epistoli je razkosal htro na dvoje; je iz-
ključil Iz narodne skupnosti Reko in vsa pomor-
ska mesta Dalmacije in otoke, potrebne za obram-
bo. Nadeja se. da italijanski narod ne bo držal z 
vlado, ampak ž njim. Ne dvomi, da zbornica, so-
lidarna z ministrstvom, poda jasen impooenten od-
govor. Sedaj si ne smemo prikrivati bolestnega 
položaja. Trentin do Brennerja, vsa ktra in Trst. 
ne zadoščajo našemu patrijotizmo. Preveč cveto-
čih življenj smo žrtvovali, premnoge nalore nam 
obremenjajo sedanjost in bodočnost, da ne bi imeH 
pravico do zahteve, da se bodo naši sinovi, raz-
treseni ob Jadranu, tudi tisti, ki niso vsebovani v 
londonskem paktu, čutili pod zaščito oddahnene 
domovine. __ _ 

DistoniraV jeg fas sotiinlmrdFmoTiratične sku-

množic v Turinu, Genovi in Rimu. naj čuje sedaj 
ministrski predsedaik tudi glas tistih, ki so štiri 
leta molčali, prisiljen v to po okolščmih in lastni 
vesti — italijanskih socijalistov. Sklicala se je ta 
seja, da se proglasi solidarnost dežele z aje poga-
jalci. Zato se ni čuditi, oe se oglašajo tudi heretiki, 
ki ne srede koJegom, ki ločujejo zadnji dogodek 
od konference v Parizu. Ko je bila objavljena pt> 
slamca VViisona. so angleški labourisU pozivali 
italijanske socijaliste, naj se udeJeže uihove po-F-
tične zdravice. Italijanski socijalisti so odeovo-
rih: Tovariši, ne pijemo-tistega viaa! Iz istejja raz-
loga dajejo danes enak odgovor. Sedaj je trenotek. 
ko nas sredi nasprotujočih se nazivanj vse zdru-
žuje čut: bojazen današnjega dne .hrepenenje ju-
tršnjoca. Znano >e, kako socijalisti mislijo o vojni 
In tudi o zmagi. Zelja Orlandova, da bi bil im-
perijaJizem premagan, se hI nresničila povsem. Kar 
sre je moglo ugotoviti, je, da je v boju med raraimi 
imperijalizmi zmagovalcev in premagancev, zati-
ralcev in zatirancev. Imperialistični motivi za ku-
Isami so delovaii proti pravici Reke do samood-
ločbe. 

Socijalisti ne morejo iti z vlado In z istim gla-
som ščititi te svete samoodločbe, če pa vlada 
ostaja v skupnosti z orožjem, da zaduši istotako 
sveto pravico do samodločbe revolucionarne Ru-
sije. Istotako » e morejo bi « socijalisti z Labour 
Party (delavsko stranko na Anzleškem) in s Con-
federatio« general du travaJl (delavsko konfede-
racijo francosko), ki, sledeč ideologiji enteate, po-
spešujete novo afrikansko ia azijatsko državo 
Anglije, se soiidizirata z Ameriko, priznavajoč jej 
gospodstvo v Evropi ia v Carigradu, pritrjate oku-
paciji Sarre, kjer ni nikogar, ki bi govoril fran-
coski. kakor ni na Reki nikogar, ki ne bi govoril 
člalijinski, in ki sta se zgražali nad enakostjo ple-
men; ki sodite, da Je aeodvirao*! Irste, Egipta. 
Iadije notranja stvar Anglije, in Vi menite, da si 
sedaj pridobivate demokratično devištvo na stra-
ni Wilsona z njegovim načinom edino le glede 
Dalmacije in Rrke. Ko bi biLi vodilni razredi po-
spešiM tt^lro zbližaaje k napor« za organično 
vzpostavo narodne ia modliarbdnc vzaj>emaosti. ki 
je teandj socijalizma, ae i>i bila teritorijalna vpra-
šanja vržena zopet v začetke zgodovine, marveč 
bi bila aničena od Zveze narodov, ki bi jo morali 
sestavljati pod enakim naslovom wna£ovatelji, 
premaganci in »evtralci. Priznane avta«onuje, 
aprovizacijska služba, razororeae, dohodi na mo-
rje, kjer je mešano prebivalstvo, »urovine, inter-
nacijonilizirauje velikih poti: bi bili vzeli onim 
vprašanjem vsako pornembnosL Meato tega so 
prišli do tistih ideologij, s katerimi -se je opravi-
čevala vojna, da so se razvneli vsi stari apetiti 
;n vzbudili novi in aova tekmovanj«, ki balkani-
zujejo Evropo. Danes so se strani preveznile. Vse, 
kar je bilo na naši strani zločin rasLevanja, je 
prešlo v oficijelne govore ia manifeste, ki pokri-
vajo zidove mosta. In v zahvalo ta delo, ki nas je 
iovelo — je vzkliknil Turati — do takega raz-
očaran'a, naj bi izrekli v\adi zaupanje! Delova-
nje Orlanda v Parizu ni bilo popolnoma oven-ano 
od sreće. Morda je bil preveč prizanesljiv n.Tpiein 
krivičnostim drugih, da bi niogtl zahhevata tnnoso 
pravičnosti za-se. V takih okc!~*>stih je vrpel na 
ulice iu trge ItaJije klic. ki je b;I — kakor Sre zdi 
— sprejet kot bojni klic. Rekel je ravnokar ope-
tovano, da je trenotek težak, da zahteva odločit-
ve primernega njcsrta. tehtanja in proučevana; ob 
enem pa je hitro rešil vprašanje, naglašujoč, da 
Italija bo mogla storiti iz sebe ter da bo raje 
vnovič prestajala pomanVanje ia glad, nego pn nc-
čast Tako je ratrta razprava v parlamentu, v jav-
ruh ali tajnih sejjh, po kateri bi bili inogJi še !e 
odločiti z mirno in svobodno ve-stjo. Sedaj se nam 
postavlja dvojno: AJi ve vlada, da je poravnava 
možna; 6e>mu potem oprema z javnim mnenem 
dežele?! Ali pa si ni gotova uspeha, potem pa 
jo ta oprema, ki jo je izzval, dela njetnico in jej 
obrezuje vsako pot za povratek. 

Mogli bi nam bili reči. da je vaSenm dobremu 
hotenju aedostajalo sreče; vezani smo preveč cd 
bivših dogodkov, ne moremo se povrniti v Pariz; 
prepuščamo svoje mesto drugemu, ki bo boi] -svo-
bodnih rok in ki bo z večo srečo vodil poga:*in:a 
(Hrup ia klici: Ne, ne!) Potem bi globoko jpošto-
vanje sprejelo kretnjo ia besedo. Vi pa delate iz 
svojega neuspeha podstavo, ste navezali deželo 
na-se, zahtevate solidarnost dežele z vami do 
skramih posledic. Naj pridejo torej drugi pogajal-
ci! (Hrup. Ne! Nel) Prepustite drugim krmilo jav-
ne stvari I 

Govornik je poživljal vlado, naj odločno odVlcni 
pozive trstih, ki z.shteva'«>, naj nagli in naj zaključi 
dogodke s pečatom neprekljžcljivih dejanj. Ce že 
ni še prišel dan, ko bodo mogli narodi sami od-
ločati svoj mir, ko bodo delavski razredi, nedotak-
ueni od kuge imperijalizma, nadvUdajoč vsak 
predsodek, ki jih ločuje, znali uvesti novo civili-
zacijo: pa naj vlada no prenagli dogodkov! Iz teh 
razlogov bodo on in njegovi prijatelji glasovali 
proti predloženemu dnevnemn reda večine. 

Na glasovanj« je bil predlog Luzzattija sprejet 
s 382 glasovi proti 40. M nistrski predsednik je 
predalagal, naj se zbornica odgodi. Predlog >e bi! 
odobea in zbornica se skliče zopet s pozivi ua 
dom. 

Otvoritev senata. — Tlttoafjev govor. 
RIM 29. Seja se je otvorila ob 6 pop. Predsedo-

val je Bonati. Prečitatra je bila vsebina prejšn e 
seje, ki se je odobrila. Ob rhodn manister. pred-
sedaik* in ministra zunanjih zadev, je sena* vstal 
in j « burno poedravijal. Položil je prisego princ 
Albert S*vojski. ki itna sedaj, po dokončanem 21. 
letu, pravico sodelovati v sevata. Predsednik je po 
prečitanj« raznih brzojavav iz Reke, Splita ia Bra-
da dal besedo senntorj* Tittoaijn. ki je pripomnil, 
da je zelo ginjen. ter da ne more najti besed, do-
stojiih teaa zgodovinskega momenta, ki zahteva 
v težkem položaju disciplino, kot prvo in največjo 
dolžnost Civili strani svet da dvomi o tem, da 
predstavlja KaL narodno predstavništvo voijo ita-
lijanskega naroda. Kako je moglo priti do te mi-
sli, le vzkliknil tovornik, ki jej nasprotuje vsa 
naša preteklost in zgodovina od preporoda dalje. 
Nismo otapali niti v največjih sesročah; ko je 
šlo za naše pravice, so vodao ttgiirle vse notranje 
borbe in se je narod združil v svetem patriotizmu 
za obrambo naših pravic. Ni mogoče, da nam za-
vezniki kroteč sad naše znrage, za kcero smo 
prelili toliko krvi in za katero smo potrosili sko-
raj vse svoje imetje. Ne morejo nam kratiti eko-
nomskega tn kolonijalnega razvoja, ker bcez tega 
ne more tekmovati naša starodavna kultura za na-
predovanje človečanstva z drugimi narodi. Govor-
nik se je spominjal leta 1848, ko je parlament za-
hteval, da se ne podpiše mir, ki ne bo česten za 
državo m ki ne zagotovi neodvisnosti Itake fn L 
1855., ko je italranski kralj izjavil, da ne more od-
rekati oborožene pomoči strank, ki se bori 
pravteo, civilizacijo in neodvisnost narodom 

u i a i o l l u - , _ . za 
Fiae. Izpregovoril je socijalist Turati. Potem, ko I krat, je rekel govornik, so zadovoljili -
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btevam na pariškem kongresu —. zakaj ne more-
mo tcea seJaj trditi o mirovni konferenci Tittoni 
je ome.i'1. da je ccla Italija proslavljala \ViIscma 
toda povdaril ;e svoje hese-de. ki j:'h je takrat re-
kel: »Mi smo odločno \Vilsonovci, toda pod po-
crveni, ca bodo tudi druži v isti meri kert mi; \ 
fi-sprc-tnem ciućaju ne berno \VrIscnovci, tem ve C 
boj; o enostavno cikritcsrčnežL« Sedaj, ko so vsi 
Imperijalizmi zadičeni, ca bi le Italiji hoteli vri 
niti \V;iscnove principc. \Vilscn da sicer oHjubuje 
da bode italijansko prebivalstvo, ki pride pod Slc-

uživalo vse pcsledice. toc'a kalija da nvdi šc 
večje garan-."e za pravično postopon:e s slovan 
pki:n prebivalstvo:m, ki jej pripace. Srbiji so dc-
vcl li, je re!\cl govornik, da zraste n'e število 
prebivalcev cd 3 milijonov na 12 malijenov, a It.?-
I ji se noče doveliti tistih 2 milijonov prebivalcev. 
I.i ijb zahteva. — Zveza narodov da ne ni>Ji ne 
bene garanctc. Kaj bi bilo, je rekel Tiltoni. če b 
caen!jt3t videl. da se skriva v Zvezi n::rcdcv 
ieč;e tiranstvo cd bivšega nemškega m greznu 
plutokratska zveza, ter kofosa'-en f'<nr.ncieTni mo-
nopol za ekonomsko Izkoriščan« -sveta? To da bi 
l i lo veliko razočaranj za l.beralr.o buržoazije 
vseh naroiov, ki da je ustvarila napredek in de-
mokratski razvoj človeške družbe. »Gospoda se-
natorji!« je zaključil govornik, »predsednik senate 
le opocr.in.ol na resnost in mir: mi mu moramo 
i'editi in se z a v e d i težavnega položaj , zaupet: 
rroremo v kalijo. obnovljeno v vojni. mogc^nc 
f o iz\T.s*nosti svoje kopnene in pomorske vojske, 
idruženo in složno po kreposti svojih državlja-
nov.« Senat je sprejel enoglasno v tem smislu 
predloitso xescluc:>o. Seja se ie zakijućU* cb 7'3l 

IZ JUGOSLAVIJE. 
Vefemf »Lavoratore« piše: 
ZAGREB 29. »Jutranji list« Je dobil iz Be?g-adn 

: n 25. t m.: Včeraj se ;e sešel Državni Svet K 
i -j nI število prisotnih ministrov ni bilo ro-
l Ino, toda sê a se je vendar vršila. Razpravljali sc 
t- sadsnjem poHtičnom položaju, ki je nastal vsied 
dogodkov na mirovni konferenci. Tej seii pripis-
tejo veiif.o važnost 

; t DR. LAGINJA ODSTAVLJEN. 
ZAGREB, 29. »Rij-eč« od 26. t. m. pr občuje 

brzojavko »Narodnim Novinama«: Mi-
li.sirski svet je v seri dne 10. aprila sklenil da od-
stavi dr. Matka Larinja od časti istrskega kr«ni-
sar:a. V>c istrske zadeve s poverjene hrvatskosla-
vonskemu banu. 

Vpoklicani« zdravnHtor • vojaško službo. 
ZAv^RE3. 29. xObror« prinaša iz Belgrada: Do 

30. ai»r la 1919 se morao prijaviti v vojaško služ-
bo vsi zdravniki, lekarnarji in veterinarji, ki niso 
mobiliziran n vrše vojaške službe. 
Vpoklc nekaterih bivših avstroogrskih Častnikov v 

jugoslovansko službo. 
ZAGRKB, 29. »Obzoru« -poročajo iz Belgnadr.: 

Izšla »e ministrska naredba, po kateri -se sprej-
mejo v juc:orlo\ansko vojsko še tile bivši avstro-
ogrski ćns'.r.iki: 1 podpolkovnik. 3 majorji, 15 stol-
ci kov prvega razreda. II stotnikov 2. razreda, 11 
nadporcćrakov in 16 poročnikov. 

1. rncjrJIc I 
Pros!avIjanie 1. majnika je bilo iz prve*."1 

počellfa zamišljeno in uvedeno kot veliki dar 
delavstva v strogem smislu tega pojma. Prvi 
dan irsjnika bodi t>r?znik delavca; in res je 
irasa v svoji povprečnosti mislila na delavca, 
ki pripada socijalnodemokratičnim organiza-
cijam — organiziranega v okvirju socijaj.na 
de.nckracje. 

Nuf čas, izkušnje in realne zatheve sedanjih 
dob so prinesle tudi v to tolmačenje in razume-
vanje evolucijo, ki jo moramo le pozdravljati. 
Darcs vabi n. pr. jugoslovanska socijalna de-
mokracija tržaška na svojo proslavo 1. majr 
nika: »in s lc .cazko občinclvo sploh.« 

Pozdravljamo. Prvič zato, ker je to znak, da 
$e je n .̂ša socijalna demoki^ciia__odaiakji i la 
od p-ejrrre^a ortodoksne^a stališča — nepre-
mičnega, kakor so zatrjali — ekskluzivnosti, in 
da priznava: v prvo, da se tudi ona čuti kot del 
narodne skupnost?, in v drugo, "ker da pojma 
»de lavec« ni smeti razumevati v tistem sta-
rem, toda povsem zgrešenem smislu, marveč, 
da ie celavec vsakdo, ki — dela; da vsled so-
c i jahe krivičnesli trpi vsakdo, ki za svoje 
delo ne dobiva primernega plačila in mu nista 
dana tisti položaj in tista veljava v človeški 
družbi, ki mu gresta kot človeku, ustvarjene-
mu po isti fcožji podobi, kakor tisti drugi, ki 
so bili srečneji v izbiri — svojih staršev 

Zmagovito si je odprlo pot naziranje, da 
poleg celavca v strogem smislu te besede tudi 
vsi drugi delavni sloji pričakujejo tistega od-
rešenja, ki mu je v simbol proslavljanje prve-
ga majnika! 

Proslava 1. majnika bodi v klic vsem brez 
razlike: zavedite se svojega človeškega dosto-
janstva, zavedite se svoje vrednosti kot šo-
ti udniki na vsem dobrem in plemenitem sno-
vanju vesoljnega človečanstva, zavedite se, 
da imate pravico do primerne moralične, soci-
jalne in gospodarske pozicije v človeški druž-
bi, da vam ta družba mora dati to pozicijo, in 
če bi vam je ne hotela dati, da si jo morate 
priboriti s svojo veljavnostjo in energijo! 

Proslava I . majnika pa bodi tudi klic, gla-
sen memento, najresneje svarilo vsem tistim, 
ki so vam to pozicijo doslej odrekali, ki so vas 
odtiskali od enake pravice do delelža na do-
godkih od našega dela. Niso pa delali tega — to 
moramo priznati — izključno le iz krivično-
sti in zakrknjenosti, ampak tudi v slepoti, v 
nerazumevanju velikega procesa, razvijajoče-
ga se sedaj z neodklonljivo silo: od socijalne 
krivičnosti k socijalni pravičnosti! Proslava 1. 
dne majnika naj jim kliče: izpregledajte, od-
prite oči, privolite, ker, i en e privolite izlepa, 
boste prisiljeni v to izgrda! Daa zmagoslavja 
socijalne pravičnosti se blilža. Ni več v moči. 
ki bi mogla zaustaviti ta razvoj! In če bi hoteli 
zaustavljati voz, pojdejo kolesa preko vas! 

Toda, bodimo pravični: krivda ni bila iz-
ključno le na teh »srečnejih«, ampak tudi na 
vodstvih proletarijata je je bilo, ker so v prvih 
početkih s svojimi metodami naravnost izzi-
vala predsodke in bojazni in strahove, silila v 
zla tolmačenja stremljenj proletarijata — v 
bojazen, da bi zmaga zahtev proletarijata do-
nesla katastrofo nad človeško družbo. Niso 
hotela uvaževati resnice, da velilki procesi v 
življenju človeštva, pričeti zvečer, ne završu-
jejo črez noč, da narava ne dovoljuje predrz-
nih skokov, in da se življenje v človeštvu ven-
dar le razvija po etapah in so na velikem potu 
ne zogitni — kompromisi. 

M j veći dan?£rji apostol in misijonar socijal-
ne J>**vičiwsti iz. jAt/j/oveanik socijUne revo-

lucije, Lenjin — glej »Edinost« od minulega, 
torka! — priznava v svojem razgovoru z fran- ' 
coskim žurnaiistom: mi smo za sedaj nespo-
sobni za izkoriščanje neizmernih pripomočkov 
dežele in moramo dovoljevati koncesije — ka-
pitalističnim sosedom, moramo za sedaj ubirati 
poti — kompromisov. In iz javlja: pripravljeni 
smo za pogajanja! Res je sicer — pravi Lenjin 
nadalje — da nas to oddaljuje o dnašega ideala, 
ali za sedaj treba sprejeti to, kar je potrebno 
v sedanji dobi transakcij. 

In Lenjin je menda avtoriteta, ki se jej že 
nora uklanjati tudi najradikalneji proletarijat! 
!..enjin vidi pred seboj smrt kapitalizma in 
.Tmago socijalizma, vendar izjavlja, da je pri-
pravljen za paktiranje z istim kapitalizmom! 
rn to paktiranje, naj zadobi izraza v plačeva-
nju dolgov, ki jih je napravil obsovražljeni in 
jtrmoglavljeni carizem in despotizem, ta naj-
eči sovražnik proletarijata in ljudske volje, 
denli se ne uresničujejo črez n o č . . . 

Danes, na dan proslave 1. majnika, tega 
-»raznika cela in delavcev^paj.te iskrene iz jave 

enjlna sprejmo mase kot smernico za sveje 
vs topanje ! Nismo še sposotni — je rekel 
enjin. Vemo, da je imel pri tem pred očmi 

^osebne, specifične razmere vel ike Rusije: 
:ultumo in duševno zaostalost ogromnega ru-
kega naroda. Vemo, da sen j egov « iz jave o 

noložaju v Rusiji ne dajejo kar aplicirati na 
azmere v drugih, bolj naprednih državah. A l i 
•azmeroma velja njegov nauk za vse. Na dana-
5nji proslavi naj bi bilo masam v zavesti, da se 
morajo vzgajati, učiti, vsposabljati se za svojo 
veCEoimsi jo , da podajo, ko pride njihov dan, 
^okaz, da vstajenje proletarijata — roke in 
•flave — ne bo pomenjsle razsula in katastrofe 
za človeško družbo, marve : zmago pravice in 
I lovečncsti; da socijaliziranje življenja bo zrna-
ta humanitete, kulture in civililzacije. 

Cedaj še besedo na naslov naše jugcslovan-
c!:e socijalne demokracije še posebej. Na nje 
rlancfšjo proslavo 1. majnika je vabljeno tu i i 
•vse slovensko občinstvo.« V tem je p r i znan j 
czi, ki spajajo našo narodno ikupn6iL~Do-
lec no temu je tudi priznanje, da nas vseh brez 
zjeme _vežeio dolžnosti do te skupnosti. Ob-

ljubimo si danes, da bomo — četudi vsakdo po 
svojih poteh — služIli razvoju in napredku te 
skupnosti, da bomo na vsem svojem snovanju 
očitovali, da nas sicer ločuje razliak v nazira-
njih, da pa so za nami časi, ko smo v erugo-
mišljeniku istega plemena videli sovražnika — 
ko je socijalna demokracija videla v vsakem 
političnem drugomišijeniku sovražnika prole-
tarijata, s katerim ni smeli imeti nobenih sti-
kov, marveč ga treba pobijati do skrajnosti 
tudi tedaj, ko dobro hoče svojemu narodu! 

Take evolucije želimo v tolmačenju naših 
me^scLojnili nalog. In če nas znaki, oa nastopa 
taka evolucija, r.e varajo, potem bomo še po-
:ebno blagoslavljali letošnjo proslavo 1. maj-
nika kot simbola vel ikega norega časa soci-
jalne pravičnosti tudi v i.aSem narodu. 

© o s n a ! © u e s f § > 
Radi današn'e proslave 1. majnika jutri 

»Edinost« ne izide. Prihodnja številka izide v 
joboto zjutraj ob navadni uri. 

Iz Javorja pri Obrovu (v Istri) nsm piše naroč-
nik: Tistega gospota in rodoljuba, ki zi^ir^u.e moj 
list, bi prosil, da bi bil vsaj toliko obziren, da bi 
mi ocpremljal list nepokvarjen. Ce bi bil ta gospod 
siromak, ne bi ime«l nič proti teir.u, ca čita moj 
lisL Ak, da je list vsak d2n poKt z vinom in 
o/.gan o i cigare*, je to znek. da je ir.cž dobro si-
tuiran. Ste-li čital veJikonočni apel našega L-ai? 
Tudi jaz sem siromak, priprost kmet. zX za. našo 
skupno stvor rc^i žxtvujeia p%sj lir. Storit« <udi vi 
lakol 

Danes tore! se vrši v prcrt*-"h I ' r rsrascsa 
društva pri Sv. ivanu (Narodni dom) vrtsa vese-
lita Godfcenega društva pri Sv. jakobu. Začetci 
oo 5 popoidae. Vstcpaina: 5tt lir. stotf«*. 

Golbeno društvo pil Sv. Jaiobu priredi da-
nes 1. majnika vrtno vese4:co s jmjaznint sode-
lovanjem pevskega društva Zarja iz Rojana. Za-
četek ob 5 popoldne. SpcTed: 1. V. Panma: MiaOi 
vcjckl. 2. Faletič: Oj vinska kaplja ti 3. Po l ok-
nom. Večerna, izvaja pevsko društvo Zarja. 4. 
Majcen: Venec narodnih pesmi. 5. Tercet -iz opere: 
»Veseli kmet« (Zarja). 6. Majcen: Sladke same. 
7 Duet iz opere »Ločena žena« (Zcr)a). 8. Za>c: 
Iz ope;e »Zrinski« (U bo;.!). 9. Studentova zeru-
bitev. 10. Pol ure častnik, izvaja Zarja. Prosta 
zabava. 

»FogrebBo društvo v Rojann« poziv** tem po-
tom vse svoje člane, ki imajo svojo tednino pla-
čano o i vštevši 17. tedna naprtfj, s katerim tedr.jom 
je stopila lirska vrednota v veljevo, naj se čun 
prej javijo v pisarni ter poravnajo razliko med 
kronsko in lirsko vrednoto. Kdor od članov ne bi 
storil tega, ne bo -imel v slučaju smrti v družini 
pravice do pogrebnine v Jirski veljavi, in se mu 
izplača pogrebnina v lirah in sicer v kronski ve-
ljavL 

Prodaja kuriva koks. Kurivo koks (20 kg no 
rdeče izkaznice) se bo prodajno 1. majnika po 16 
stotink za kg v naslednjih okrajih: Staro mesto: 
1551—1S50 (31) Mura 12. — Sv. Jakob: 1—160 (29) 
lr>dustria 6, 161—320 (29) Ponziana 54, 321—4 0 
(29) Ponzianino 5, 4S1—630 (29) S. Marco 16, 
G31 820 (29) P. Diacono 6. — Sv. M. M. Zg.: 
501—575 (20) C. Cancelieri 10, 575—151 (20) S. 
M. M. Zg. 28. — Skedenj: 81—181 (18) Skedenj 129. 

Kolesar *a je podrl. Nina Luknsa >e včeraj oboli 
3 pop. v ulici Molin a Vento podrl neki kofesar. 
Na zdravniški po«fcji so mu podali -prvo pomoč. 

Padec. Včeral je P^deJ delavec Peter h»-fl<erle 
na delu v hangarju 27 in se zelo poškodoval. Pe-
ljali so ga v bolnišnico. 

Nenadna smrt. Kapitan Josip Jtrressich. star 55 
let. je včenaj nenatno umrl v svojem urad«. Zdrav-
nik rešilire postaje je mogel le ugotoviti smrt. 

Avtomobil }o ie P«drl. Ivanko Pollesta, staro 34 
let ie včeraj na ulici Cristoforo Cclcmbo pouTl 
avtomobil. Telefonirali so rešilni postaji, ki jo je 
prepeljala v bolnišnico. 

Smrtna nesreča. Bruno Slvic. star 7 let, 1« vče-
raj splezal na neki železniški voz ter padel pod 
kolesa. Peljali so ga v bolnišnico, kjer je revček 
umrl. 

Prišla Je pod motorno kolo. Deklica Nives ror-
nasari je prišla včeraj pod motorno koto. Revica 
je zadobila hude poškodbe; peljali so jo na zdrav-
niško postajo, kjer so ji podala prvo pomoč. 

Poizkušen samoumor. Franjo Armr, jetnik v za-
poru v ulici T »gor, star 23, je tzpil včeraj strup. 
Poklicali so zdravnika, ki ga je dal odpeljati v 
bolnišnico. 

D a r o v i . 

— O os pa Mariza Ateševec daruje, polog letnine, 
8 lir ženski podružnici CMD Hvala lepa zavedni 
rodoUubkil 

Književnost in umetnost. 
Poročilo o L orkestrovem koncerta (26. IV. 1919.) 

Iv. Grbec. 
Ko stopi Človek pred ODO. kar je vzvišeno nad 

tabo in nad mano in nad vsenri, je Ie ena beseda 
primerna: Gospod če nisem vreden, vsaj besedo j 
reci! Ne bom hvalil, ne bom grajal, kajti obču-tek, 
ki me je spremljal, se ne da izraziti. Mogoče, da 
smo to aH ono skladbo slišali pri eru ali drugi vaji 
še beljše, ali v celoti je napravil koncert tako lep 
vtis, da ostane nepozaben. 
- 2e po prvi in drugi točki se niso mogli poslu-

šalci vzdržati ploskanja. Namesto H->mol Scherza 
je z ada l a gdč. Kuzmanič Nokturno Fisdur istega 
skladatelja. To je ena izmed najpogosteje izvaja-
nih skladb, čudovito lepa in mnogo primerneja za 
izvajanje pred poslušalci, ki jim moramo šele po-
lagoma razvijati okus, kot je bil nameravani 
»Scherzo«. Ni pa prav da se na- koncertu igrajo 
druge skladbe nego so bile napovedane na pro-
gramu. Se nekaj me je pri tem motilo. Značaj 
skladbe teiia skoraj dvakrat hitrejši časomer, 
drugače 09tanejo tiste tako gorko občutene misli | 
prevedene. To je o estetskem delu njenega 
izvajanja, tehničnemu pa nimam kaj oporekati, če-
tudi niso prišle lakaj še vse posebnosti njeae te-
hnike v poštev. 

Orkester ie tedaj zagodel se-renado. Ta sklad-
ba, ki ima izmed vseh izbranih najmanj lepot, je 
zaradi svojega efektnega šundra napravila tako 
razpoloženje, da se je morala ponoviti. Ob tej pri-
liki je bil podarjen tg. dirigentu prekrasen šop cve-
tlic v priznanje. Meni je ta skladba najmanj všeč, 
ker združuje v sebi nekaj šaljivega, za tem nekaj 
ciganskega in potem hrepeneč ljubezenski spev v 
vijelončelih. Jaz seveda ne morem nič zato, ako 
se ta skladba bolj prilega neizobraženemu ljud-
skemu okusu in da jo je g. dirigent izbral s prav 
posebnim namenom, da dajo po toliki napetosti 
tudi godci enkrat cuška svoji živahnosti in da 
utegne biti za vsak slučaj tudi za občinstvo pri-
vlačna. Po kratkem odmoru je stal g. Topič zopet 
pred svojo četo, gotov in trden kakor vojskovodja, 
ki si je zmage svest. Trdna je stala tudi četa. 
kajti Griegov: Prehidij zahteva silno napetost za 
godca in naloga je bila rešena tako, da je vse 
hvale vredna. Za tem pa »Pomlad«. Moj Bogi Vse-
lej ko poslušam to skladbo, se šele ob koncu spom-
nim, da sem ves čas zadrževal sapo, da bi je ne 
motil; ko utihne zadnji glas, vzdihnem nehete in 
samo ena — velika in močna — žel a me obhaja: 
Da bi jo slišal vsaj še enkrat Ce bi jaz mogel 
bi v tistem svetem trenotka storil, da bi se nad 
vami o-prlo nebo in bi se po vas vseh, ki nam 
nudit« ta sveti užitek sipale same lepe rdeče 
rože Same lepe rdeče rože naj bi se sipale na 
njega, ki je izvabil vse t « glasove iz vas . . . V 
ozadju podob® Griegovo, svetel okvir in rdeče 
rože okoli nje. 

In zopet gdč. Kuzmanič, ki Je Izbrala Liszta. 
Liszt je silen kakor Prometej. Pri njem divja ne-
vihta in boj in k-ujejo jekla, a vitez jaha in jaha 
in v borbi omahuje. Lep spomin se mu vzbudi na 
zlato, ljubljen« dekJe. A ona je daleč in ljubezen-
ska pesem, ,ki se iz srca oglasi, ne more -vo nje. 
Zopet boj in iznova se pesem obudi. Vitez jaha in 
jaha. Konja odveže, pot je strma in mogoče je 
kmalu grad v katerem rase ta roža . . . Se lepši se 
obudi spemi« nenjo, še lepši spev se oglasi. Ali 
šc }e boj in silnejši kot kedaj poprej . . . Končuje 
boj in vitez je na cilju. Ona ga čaka; najlepši se 
cglasi spev tedaj, ko se objeta — od pomladnega 
diha in cvetnega vonj« omamljena — zamakneta 
v ljubezni raj — draei in d i aga . . . T oje Usz lo .a 
H-mol balada. 

Gdč. KuzmatrfC j « pokazala pri tej skladbi svojo 
mejstrsk« tehni':o, izvrstno šolano, tako da pre-
ma»a največje težave v lahkoto. Ker ima skladba 
dvoje zelo različnih misli (boj in ljubezenski srev). 
je v prvo vlila dovolj energije in v drugo precej 
gorkote. Ker je žela za svo^e igro lepo priznanje 
in dobila lep šop cvetKc, je dedala izven programa 
>Scherzo« mod. itaL sklad. Martuccija. zlasti v 
prvem delu zelo fino skladbico. Njen nastop na 
našem odru je vzbudil nado v nas vseh, da nam 
nJada umetnica kedaj še kaj zaigra. Ne pravim 
ravno, ca bi se moral* večkrat igrati tako težke 
skladbe na naših ocrih. toda želim pač povdariti. 
da bi tudi veliki umetniki labko zaigrali pri kon-
certu kak« sonato Mozartovo ali Beethovnovo, 
seveda no tako, kakor so jo igrali kot učenci na 
konserva-torija, ko so »spoznavali literaturo«. Iz-
vajati idealno lepo, tako, laže razumljivo, skladbo 
je tudi cilj umetnosti in ne mogoče najnižji. Liszt 
pa je potem prav zadnji, ker združuje višek te-
hnike in težav, pa tudi jasnosti in razumljivosti. 

Sedaj pa še najlepšo skladbo našega orkestra: 
P. Cajkovskega Elegijo! Nikoli nisem mislil dru-
gače, nego da se mora zaigrati Elegija dvakrat, 
vsaj dvakrat In sedaj je že konec. To je bil prvi 
koncert, ta orkester je prvi naš orkester, ta dan 
prvi naš veliki in lepi uspeh. Da bi vez. ki ga 
je združila sedaj, trdno držala še nadalje in mu 
pripomogla do še lepših uspehov! Ker je vroča 
želja vseh, da se koncert ponovi, se bo zares tudi 
ponovil in sicer prihodnji torek, ali pa drugo so-
boto. Ta večer je namenjen kot benefični \ečer 
orkestrovema dirigentu g. Topiču, ki je žrtvoval 
za ustanovitev in ohranfrbev orkestra doslej naj-
več. Naj bo ta večer v čast umetniku, ki je pre-
živel v svojem življenju grenke ure. Zbežal je z 
Ruskega le s tem, kar je imel na sebi; ni mogel 
rešiti drugega, kot svoje najdražje: svojo ženo in 
svoja otročiča. Preživel je bridke ure. ko je v 
tujini trkal na tnja vrata, ko ni imel kam položiti 
trudne glave, polne skrbi tn bridkosti, ko ni našel 
srca, ki bi žmim čutilo, ki bi ga razumelo... Glej-
te, to je življenje umetnika! — Vsa ta bridkost 
ni mogla ostati brez posledic: poglejte mu v obraz 
in videli boste, da je v njem otisnjena vsa njegova 
žalostna zgodba! 

Pripomba uredništva: Za spis prevzema seveda 
g. pisec popolno in izključno odgovornost. 
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VI v m s p r e j e m a poprav il* t.r vs-h v r t ; <leL>. 
U i U f toča >, ceL.e zmerue. Velkavrh, ui. Tigor 
i.i.l L 34.»7 

Proda 
E<iiiio>t. 

ma trgovina jestvin z »lekret m p> rio-
J y govoru. Našlo*- pove ias. o ;ilel k 

6>t 9 

Rupuj2m 
vre e. Ul. tolliari<> 9, Margon. 

36'6 

* M e s p o n M a 
j zl a. i l č e Ž i i d e r š č u /a l en i i c , t o v a r n a 
les e;; n v I l i rski Bis r ic i . P 10J 
P m i T J fn g r e d o ( t r a n e ) kup i j e 
L i t r ' J f A u . o a Žn iderš i č , Uirs a B is t r i ca . 

P 105 

i . v - s * e p r o d a j a p o n i zk i cen i 
£ M i P I J t v rd .a G a s t o n e D o l l i n . r , "Irs% 
ul. G ' M IG. 3519 

u. Tiijz u v.z:a;2 pravi ceniki uzarci 
Se :de l & N e u i r a m in 
.Singer 4 Gnst & Uas^er 

Tv ('ki o tirno- lična 1. t^S r» • a YS-h p '̂-eivčin. 
:j davile« ; 
pof-vivij*« i rSt. • 1 a i ' l -19 

•laviie • » s — FRftHCESCGBEDHflR 

i i m £mno u 
V e l i k a i z b i r i v sakov r s tn ih z la t ih In 

s rebrn ih dar i l . 

£ I cM P:'U. T. si. Trg G. Car n"Ji št 3 
(r»rej i rij ba r era wc .h a . 

ZOBOZDRAVNIK 

D\ d c h a C E ^ msi 
Corso 24, I. nadstropje 

Ordinira cd 9 - 1 2 dop. in od 3 - 6 pop. 
EuzMiSto Mirni zbX pMinaji iu nmetii zo:i2 

S T l f L U H 
rai je o Uirl 7onet £ V O ] 3 o d l i k o -

v e n o C R O J A Č . ^ i i š O v u ici 
F ^ France co d* As isi ^t. 34, UL n. 

Priporoča se »lav. občinstvu za nova dela in popravila 

i Prav dobro vino belo in rrno se 
vdobi na Opčmah na debelo in 
drubno pri K. MALA» ,AMI št. 386 

po zmernih cenah. 

• v 
m 

lm pogreUna p o d i g l e - Trst 
Cono 4? <p I trgj della Legna) Tela?. 1402. 
FTeskrbuie vsakovrstne pojjrebe, prevoz mrličev 
na vse kraje države. Zaloga in razprodaja mrtva-
ških predmetov, krst iz kovine in vsakovrstnega 
lesa v raznih oblikah, vencev, sveč itd. po zmer-
nih cenah. Skladišča v lastnih prostorih via Tcsa 
31. — Brzojavi Novo pogrebno podjetje — Trst. 

Borzna porodi a. 
Trst, dne 30. aprila 1919. 

Borza Je otvorila brez zanimanja. Kasneje je 
vest, da so se italijanski dekgatie vrnili na konfe-
renco v Pariz, napravila bo4jši vtis za vse vred-
nosti. 

Tendenca dobra. 
Tečaji : _ 

Cosnlirh (A«stroam«rie&nft) . • • 
Geiol mi h . . 
Navigazione Libara T.iMtiaa . • . 
L' SMO) 
Tripeovieh 
Martinu ich • « . . . . » • * 
P en:ud» . . . . . . . . . . . 
i l o j d 
Oceania 
Dal mat ia (par. d r ) . 
Assicurazioni Generali 
Riunione ^driatica . . . . . . 
(čistilnica petroleja (Ral-olii miner.) 
Čistilnica riia ( f i l i tura di riao) . 
Tržaška tvornica olja (Oleif. Trieatino) 
Am}>elfa . . . 
Ladjedelnica • Tržiča (Cant. MonfaL) 
Cement . Spal tom 

„ Dalmacija . . . . . . 
Krka • 
lr«o&war . . • 

P 80 895 
21 5 2 0 

-.070 
2100--22« H) 
7 7 » - 7!)5 
M » _ 625 
790- 8(5 

1450- 1 50 
62» 65<> 
2K5-

16* 0 - 173 0 
3wiO- 36 0 
20UO- 2100 
400 480 
625- 670 
485--f>25 
380 395 
4>o- 4^0 
340- 370 

. 380 - 395 
255--265 

D r . O . M O R P U R G O 
ZOBOZDRAVNIK v Trstu. ul. Gioa-
chino Rossini 17. vogal ul dellc Poste, 
n lzd r .nje zobuv hr.-z bo ečin :: 
P LOMU. RANJA. :: UMETNI ZOBJE. 

•L *«JIIHU.»I 

Gostllnlčnrll In preprodajalci 
Iz okolice! 

Za nakup vina belega in črnega, 
vsake vrste in stopinja, se je 

obrnili k tvrdki 

H E N R I K H A R A N 
M nI fa&io Filii 4 (ex Vlenna) Tel. 2380 
Pošilja se in prevaža z lastnimi 

sodi, h.tro in skrbno. 

z o b o t e h ^ i S k i a t e l j e - V 

d k i o i l i l io m i l i l i 
zob i - t ehn ika v Trs tu , ul. S. G i o vann i št. 
14f I. nadst: Ordinirata od 9-1 in 3-6 pop. 

ZLATARNICA G. PINO, TRST 
a e n a h a ' a na 1 'O ' u št. 15 (^ Iv^a 
z a arnica G. Z 1 . U O V 1 T 2 & FI L ) 

Velika l̂ bera srebrnih In ilatih m. ulia-ov, veri lc Itd. 

! S k o r a j z a s t o n j ! 
Vino po 2 Lire. Žganje, rum, 
konjak, janež 50 stopinj po 8 L. 
Špirit 96 stopinj po 16 Lir. 

T A APOUOm lisi. ul. M i ši. 13 

! U M E T N I Z O B J E P ? 
z in brez čeljusti, zlate krone in tudi obrobki 

V I ! J i M T U S C H E R S K 
TRS i. ul 30. oktobra (ex Casermai 13, 11 

Ordin.ra od 9 predp. do 6 zvečer. 

1 

J A D R A N S K A B A N K A 
Ddn. glav. K 30.-X».000, Reserve K 8,0Jo.00j 

Ce r . t r z l a : TRST 

Tla Cassa dl lispa:jiia 5 - Via S. M ) 5 
Podružnice: Dubrovnik, Dunaj, »fotor, Ljub-
ljana, Metković, Opitijn Spit, šibeni*. Zadar, 

Ekspozitura: Kranj. 
Obavlja vse v b nčno stroko spadije^e pnsfe. 

Spra jama v l o g e v Lirah 
na hranilne knjižice prnti Ktniin obre-
stim v b'incog ro-prometu proti 3 /o letnim o-
brestim Na odpoved navezane zneste spre-
jema po najugodnejš h pogojih, Ki sc imajo 

pogoditi od slučaja do slučaja. 

Daje t oajsra vamistaa pniali (Sa!:s di^sitol 
Blagajna posluje od 9 do 13. 

K O N K U R č K C l 
C H ' A H T I j 
12 stopinj v s ekenicnh g ^ 

od 2 litrov po fav S m 

[lilllllTl, črno, 9.5 ' stopinj po L 4.43 

[MITI, črno 1051 stopinj po L 5.40 

CHIAKII. črno 1P° stopinj po L 5.80 
se dobi pri tvrdki 

Henrik Mara n , T p j S 
ul. F a b i o F i i z i 4 ( e x V i nna ) T e l . 2830 

U m e t n i l o b S e 

Opčine 

Z o b o t e h n l š K l 
o m b u l s t o r l j 
Opčine štev. 373,1, n. 

v hižl leknne 

Odprto o l9do l :noJ2do5 

i D n e 1 5 . m o j u 1 . 1 . 
se izselimo U oosedanjih prosturov, 
zato prodamo vso obstoječo za ogo 

I mtMi M a s a 
za moške obleke in tir v 
po znižanih cenah. 

B O H I H E C & C. , T r s i 
đL PontBTOKa H. 8. logal al. Ffoova Sf. 13. 

H I I B b b i i e S I 

P E N ^ I ASTI - PEMEŽI r R U S A - PE -
NEČI MO$ICaT - POSEBNI B A R B E P A , 
PCSEONI NEB .OLO - G R i a M O U M J 

odlikovane tvrdke za pridelovanja In Izvoz vina 

C R T S P 1 N O Q U t B I C O - A S T I 
Uradi in zaloga v Turinu. - Velika kolajna Nj. Vel kralja Italije. 

Izključna zaloga S P , o S n o 

K . P F E 1 F E R & SINOVI GIACOMO URAGA SIN 
Trst, ulici < • ida 7 

TELEFON 21-00, 

BARBERA 
l H | 
I Trst, ulica S. Aotonio L 

TELEFON 496 


